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ಈ ದನವೂ ನಮĿದಯಾಗ ತಯ, ಮಗಳು ಕಾಂಪೌಂಡನಲŃರುವಗ
ಆ ನಮĿದಯನĺ ನಂಗುವಂತ ಆ ವŀಕĶ ಪŁವೇಶಿಸದ. ಬನĺ ಸŅಲĻ
ಬಗಕಂಡು, ತಲಗ ದಟı ಸುತĶಕಂಡು, ಬಿಳದನĺವ ಧೊೇತರ ತಟı,
ಗಂಜ ಅಂಗ ತಟı ಅದೇ ಶಿವಣĵ ತನಗ ಬೇಕಾದ ಸಪĻ, ಹೂವ
ಆರಸಕಳńಲಂದ ತನĺ ಚೇಲದ ಸಮೇತ ಪŁತŀĔನದಗ ಗಂಗ
ಗಲಬಿಲಯಂದ ಅವನನĺ ನೇಡದಳು.

‘ಯಾಕ ಗಂಗ... ಹಂಗ ನೇಡŃಕħ ಹತĶ...? ನ ಬಂದದ ನಮಗ
ಸೇಜಗ ಆತೇನ...? ಯಾರ ಅಂದŁ ಈ ಬಂಗŃೇಲ ಒಳńಳń ಔಷಧಿ
ಗಡಗಳವ ಅಂತ.... ಅದħೇ ಹರħಂಡು ಹೇಗಮ ಅಂತęಸ ಬಂದ...’

ಅವನ ವವರಣೆಗ ಗಮನ ಕಡದ ಅವಳಂದಳು.
‘ನನĺ ಸಂಗ ನಂಗ ಮತಡŃಕħಂಟ...’ ಎಂದ ಉಪಯವಗ

ಮಗಳನĺ ಮನಯಳಗ ತಂಡ ಆಸ ತೇರಸ ಕಳುಹಸಬಿಟıಳು.
‘...ಛಲೇ ಆತ ನೇಡು...! ನನĺಂತ ಹಳೇ ಗಂಡನ ಸನಹ ನನĺಂತ

ಚೆಲುವ ಮತಡೇ ಪŁಸಂಗ ಬಂತೇನ....?’ ಎನĺತĶ ಯಾವದೇ
ಸಪĻನĺ ಕತĶ ಮೂಸ ಪರೇಕ್ಷೆ ಮಡತಡಗ ‘ಹೇಳು... ನನĺ ಸನಹ
ಮತಡೂದಂದŁ ನಂಗೂ ಮಜಾ ಬರęತ... ಏನದŁ ತಂದŁ
ಅದೇನ...? ನೇನರ ಬಂಡಖಾನ ಖಾಲ ಮಡŃಕħ ಯಾರಾದŁ ತಗದ
ಮಡŃಕħ ಹತĶರೇನ...? ಹಂಗೇನರ ನನಗ ತಂದŁ ಇದŁ ನನĺ ಕಡ
ಊರಗ ಬಂದĽಡು... ನ ನನĺ ಕರħಂಡು ಹೇಗŃಕħ ತಯಾರಾಗೇ
ಅದೇನ....’

‘ನನĺ ಸಹಯ ನನಗೇನೂ ಬŀಡ.... ವಷŀ ಅದಲ್ಲ...’ ಎಂದ ಅವನನĺೇ
ಗಮನಸುತĶ ಕಣĵ ಮುಚĬದ ನಂತಳು. ಈ ಏಳು ವಷಷಗಳಲŃ ಈ ಮನಷŀ
ಹಂಗ ಬಗ ಹೇಗದನ! ಆದŁ ಆರೇಗŀಕħೇನೂ ಕಂದಲ್ಲ. ಗಟı
ಮುಟıಗಯೇ ಇದನ. ವೈದŀದ ನವದಲŃ ಇಲŃ ತನ್ ಬಳಯೇ ಇದĸ
ಹದĸನಂತ ಆಗಗ ಚಚĬ ತನĺವ ಪŁಯತĺ ಮಡĶ ಇತಷನ. ಬಿಳ
ಕದಲು ತಂಬಿಕಂಡ ಈ ಮುದ ಮುಖದ ಕಣĵ ದŅೇಷದ ಕಡ
ಸುರಸುತĶರುತĶೇ!

‘....ಅದŀಕ ನನĺ ಮರ ಹಂಗ ನೇಡŃಕ್‌ ಹತĶೇ ಗಂಗ... ಯಾನರ
ತಪಸಣೆ ಮಡĶದೇ ಯಾನ...?’

‘ನನĺ ಕಣĵಲŃನ ನೇರು ಅಳಸŃಕħ ಬೇಕಾದĸ ನನĺ ಮುಖದಲŃದ!’
‘ಒಗಟ ಬŀಡ... ಅದೇನ ಹೇಳ ಬೇಕಂತಯೇ ಅದನĺ ನೇರ

ಹೇಳಬಿಡಲ...’
‘ನೇನ... ಈ ಮೈಸೂರನಗ ನನĺ ಮದಲ ಸತಷ ನೇಡದಗ, ನನĺ

ಮೇಲ ಅನಮನ ಇಟħೈಸ ನೇಡĸ... ನನĺ ಕಸನ ತಂದ ಬಗĩ ನಂಗ
ಕತೂಹಲ ಮಸĶ ಇತĶ... ಆದŁ ನೇನŀಕ ನನĺ ಕಲ್ಲಲಲ್ಲ...? ಆಗ
ನಟıಗರĶತĶ... ಒಮĿಗೇ ಕಂದ ಹಕದ ಹೇಗ ಸದ ಸŅಲĻ ಸŅಲĻ ಕಲŃಕ
ಏನದŁ ನವ ಮಡ ನನĺ ಸಮೇಪ ಬರĶೇ... ನನĺ ಬದŃಗ ನನĺ
ಸಮೇಪದೇರĺ ಕಲ ಮಡಕ ಕಾಣದ ಹಗ ಬಲ ಒಡĳದĸೇ... ಯಾವ
ಪೊಲೇಸಪĻನೂ ನನĺ ಹಡಲಗದಂತ ಉಪಯವಗ ಕಲ ಮಡĶ...
ಹಂಗŀಕ ಮಡĶ...? ನೇ ಹೇಳದ ಹಂಗ ನನ ನಡħಂತೇನ... ನೇನ ನನĺ

ಗಂಡ ಅಂತ ಯಾರĩ ಹೇಳಬŀಡ ಅಂದ... ಅದಕħ ಒಪĸ ನಡೇತದೇನ...
ದನ ನೇನ ಸನಹಕħ ಬಂದŁ ಯಾರħ ನೇನೇ ನನĺ ಗಂಡ ಅಂಬೇದ
ತಳೇದ್ಹಾಗ ಮಡೇನ... ಆದŁ ನನĺ ದನ ಸಯಸĶ... ಅವಂಗ ಇಷ
ಇಕ್‌ತದೇಯ. ಅವನ ಜೇವ ನನĺ ಕೈಯಾಗ ಮಡಕಂಡದೇಯ...!
ಅವಂಗೂ ನೇನೇ ನನ ಗಂಡ ಅಂಬೇದ ಅನಮನ ಸಹ ಬಂದಲ್ಲ...’

‘ಅಂವ... ಅವನĺ ಕಚĬ ಹಕ ಬಿಡಬೇಕತĶ...! ನನಗ ಹತĩ ಅವĺನĺ
ಕಲ ಮಡಲ್ಲ... ಅದĺ ತಳħ...!’ ಎಂದ ಮಹಷಾಸುರನಂತ ಮುಖ
ಕŁೇಧದಲŃ ವಕಾರ ಮಡಕಂಡು.

‘ಕಂದ್‌ ಹಕ್‌ಬೇಕತĶ!’ ಎಂದಳು ಅತಯಾದ ಕೇಪದಂದ, ‘ಆಗ
ನೇನ ಜೈಲಗ ಹೇಗೇದ ನೇಡ ನನ ತೃಪĶಪಡĶದĸ..! ಆದŁ ನೇನೇಗ
ಕಲĶ ಇದŁ... ಜೇಲಗ ಹೇಗ ಹಂಗಲ್ಲ...!’

‘ನನಲŃ ಕಲ ಮಡĶದĸೇನ...? ಅವನ ಆರೇಗŀ ನೇಡಕಳĶದೇನ...’
ಎಂದ ಶಿವಣĵ ರೇಗದ. ‘ಕೇಳು, ಇವĺಗ ಅದಷı ಛಲೇದಗ ಮದĸ
ಮಡಕಡĶೇನ... ಬಂಗರದ ರೇಖು, ಮುತĶನ ಭಸĿ, ಬದಮ, ಆಕಳ
ತಪĻ, ಕೇಸರ ಇಂತದĸಲŃ ಬರಸ ಲೇಹŀ ಮಡ ಕಡĶೇನ!... ಬŀರೇವŁಗ
ಹೇಂಗ ಔಷಧಿ ಮಡ ಕಟıದŁ ಸವŁರು ರಪಯ ಗಳಸĶದĸ...
ನನದŁ ಈಗ ಏನೂ ಹಣ ಕೇಳಲ್ಲ... ನ ಕಡೇ ಔಷಧಿ ಇಲĸದŁ ಆತ
ಈ ವŀಳŀಗ ಶಿವನ ಪದ ಸೇರĶದ್ದ... ಅವĺಗ ಮನಸ್ಸಿನಗೇ ಇಷ ಐತ...!
ಅದħೇ ಎಂಥಾ ಒಳń ಔಷಧಿ ತಂದŁ ಬŀನ ಬಿಟıಲ್ಲ...!’

‘ನೇ ಔಷಧ ಯಾನ ಕಟŀೇ ಯಾರು ಕಂಡದರ...! ನೇ ಕಡೇ
ದವ ಅವನಗ ಇಸ ಆಗೈತ.’

‘ಪಪದ ಕಲ್ಸಿ ಮಡದೇನĺ ಸವ ಸೈತ ಬŀಗ ಕರಸħೇಳಲ್ಲ ಬಿಡು...!
ನರಳ್ಸಿ ನರಳ್ಸಿ ನರಕ ತೇರಸĶನ... ಹೇಡ ಮನಷŀ ಅದನವ...’

‘ಹಂಗ ಹೇಳĶೇ... ಅಷıೇಯ... ಅವĺಂದ ವಸೂಲ ಚನĺಗ ಮಡħಂದದೇ
ನೇನ...’

‘ಅವĺೇನ ಕಟıನ ನಂಗ...! ಅವನĶವ ಏನೈಯĶ...? ನಂಗ
ಮಡರೇದ ಅನĺೇಯನೇ ಅವĺ ಕಟıರೇದ...! ನನ ಜೇವನದಗ
ಯಾರĩ ಅನĺೇಯ ಮಡಲ್ಲ... ನಂಗ ಮೇಸ ಮಡĸೇರĩ...! ನೇನೂ
ನನĺ ಮŀಗ ಪŁೇತ ಇಡŃಲ್ಲ... ಯಾಕಂದŁ ವಯಸ್ಸಿದೇನ... ಛಲ
ರಪ ಇಲ್ಲ... ಆದŁ... ಪŁಮಣಕವಗ ನನĺ ಕಾಳಜ ಇಟħಂಡವĺ...
ನನ ಶತ ದಡĳ ಇರĽೇದ... ಆದŁ ಮನಸ್ಸಿನಗ ಇಷ ಇಲ್ಲ... ಹಂಗಗ
ನನ ಆರೇಗŀ ಕಡಸħಂಡಲ್ಲ... ಇಲ್ಲದ ಬŀನ ಇಲ್ಲ... ಸತŀ, ಧಮಷದ ತೃಪĶ
ನನಗದ...’

‘ಹೌದ್ಹಾದ... ನೇನ ದŀವŁೇ ಇದĸೇ...’ ಪರಹಸŀದಂದ ಹೇಳದಳು.
‘ಆದŁ ನನ ಪಪದ ಕಲ್ಸಿ ಮಡĸಕ... ನನĺನŀಕ ಬಿಟı ಬಿಡಲಲŃ...?’

ಅವನ ನಕħ ‘ಮಡಬರದ ಕಲ್ಸಿ ಮಡ, ಊರನ ಕಡ ಬಲಷಕħ ಮುಖ
ಇಲĸ... ಇಲŃೇ ಒಬĽಕೇನೇ ಕಷıಪಡĶದೇಯಲŃ... ನನĺ ಕಂಡŁ ನಂಗ ಕರುಣೆ
ಬಂತ... ಅದಕħೇ ಇಲŃಗ ಬಂದ... ನನĺ ಕರħಂಡು ಹೇಗೇಣೂಂತ...!’

‘ನನಗಷı ಕರುಣಾ ಇತĶಂದŁ ಪನಃ ಊರಗ ಒಂಟ್ಹಾೇಗು... ನನ
ನಮĿದಯಾಗರĽೇಕಂದŁ ಇದಂದೇ ಸಹಯ ನೇನ ಮಡĽೇಕ... ನನĺ
ಕಣĵನ ಎದŁಗೇ ನಂತ ಚಚĬತĶ ಇದŁ ನ ಹŀಂಗ ಸುಖ ಕಾಣŃ...? ನೇನ
ಹೇಗ ಬಿಡು... ಇದ ಹೇಳಕಂತŃೇ ನನ ಕಾದದĸ... ನೇನ ಬಂದ... ಈಗ
ಊರಗ ಹೇಗ ಬಿಡು...’

‘ಹಂಗ...! ಹಂಟ...’ ಎಂದ ನಗು ಮುಖ ಹಕಕಂಡು, ಖಾಲ
ಚೇಲ ಭುಜಕħ ಏರಸ ಹರಟಬಿಟı. ಅವನ ಕಾಲಡಯ ಮಣĵ ಹುಡ
ಹುಡಯಾಗಬಿಟıತ!

*       *      *
13

ಶಿವಣĵ ತಕħ ಹಡದ ಆ ದಡĳ ಗೇಟಗಳ ಆಚೆ ಕಾಲಟı ನಂತರ
ಕಣĿರಯಾಗುವ ತನಕ ಅವನನĺೇ ನೇಡುತĶ ಮೈ ಇರವನĺೇ ಮರತ ನಂತ
ಬಿಟıದ್ದಳು ಗಂಗ. ‘ಅವನ ಕಾಲನ ಅಡ ಸತĶ ನಲħರು ಇರುವಗಳೂ
ಸಯುವ ಮುಂಚೆ ಅವನನĺ ಕಚĬ ಅವನಗ ಉರ ಬರಸಯೇ ಸಯ
ಬೇಕ...! ಅವಳಗ ಅಂತಹ ಸಟı ಅವನ ಮೇಲ. ಬಂಗŃಗೇಕ ಬಂದನವ...?

ಅಣಬೆ
ಮಳ ಬರುವದಲ್ಲ ಎಂಬ
ಹವಮನ ಇಲಖೆಯ
ಪŁಕಟಣೆಯನĺ ಲಕħಸದ
ಕಡ ಹಡದ ನಂತವ
ಅಣಬಗಳು!

* ವಿ. ಪುಗಳೇಂದಿ

ವಿಜಯ


